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FILTR PRIRUBOVY TYP D71
S VYPOUSTECI ZATKOU PN10/16
Teplota max. -10°C/200°C DN15-400

Size / Svétlost : DN 15 to DN 400 / DN 15 az DN 400
Ends / Konce : Flanges R.F. PN 10/16 / Ptiruby s tésnici liStou PN 10/16
Min. Temperature / Minimalni teplota : -10°C
Max. Temperature / Maximalni teplota : +200°C

Max. Pressure / Maximalni tlak : 16 Bars up to DN 200 (10 bars over)
16 bar do DN 200 (10 bar nad DN 200)
Specifications / Specifikace : Removable stainless steel filter /

Vyjimatelné sito z nerezavéjici oceli
Bolted bonnet with draining cap /
PtisSroubované viko s vypoustéci zatkou

Materials / Materialy : Cast iron body EN GJL-250 / T¢leso z litiny EN GJL-250
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SPECIFICATIONS / SPECIFIKACE :

e Removable stainless steel filter / Vyjimatelné sito z nerezavéjici oceli
e R.F.flanges PN 10/16 / Pfiruby s tésnici listou PN 10/16
e  Horizontal or vertical position with descendant fluid (respect the flow direction indicated by the arrow /
Vodorovna poloha nebo svisla poloha s médiem proudicim doll (je nutné dodrzet smér proudéni vyznaceny Sipkou)
e  Mesh 1.1 mm from DN 15 to 125, 1.5 mm from DN 150 to 300 and 3 mm from DN 350 to 400 /
Okatost 1,1 mm od DN 15 do DN 125, 1,5 mm od DN 150 do DN 300 a 3 mm od DN 350 do DN 400
e Bolted bonnet with draining cap threaded BSP / PfiSroubované viko s vypoustéci zatkou se zavitem BSP
e  Epoxy painting RAL 7011 color, 150um thickness / Epoxidovy natér barvy RAL 7011, tloustka 150 pm

USE / POUZITI :

For water, water treatment, irrigation / Pro vodu, Upravu vody, zavlazovani

Min Temperature Ts : - 10°C / Minimalni teplota Ts: -10°C

Max Temperature Ts : + 120°C / Maximalni teplota Ts: +120°C

Max Pressure Ps : 16 bars at 120°C up to DN 200, 10 bars over / Maximalni tlak Ps : 16 bar pfi 120°C do DN 200, 10 bar nad DN 200

HEAD LOSS GRAPH DN 15-300 / GRAF TLAKOVE ZTRATY DN 15-300:
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HEAD LOSS GRAPH DN 350-400 / GRAF TLAKOVE ZTRATY DN 350-400:

Tlakova ztrata (mbar)
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RANGE / ROZSAHY :
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e R.F.flanges PN 10/16 from DN 15 to DN 400
PFiruby s tésnici listou PN 10/16 od DN 15 do DN 400

MATERIALS / MATERIALY :
[ %
N—
¥ 4
e
Item / Poz. Designation / Nazev Materials / Materialy
1 Body / Téleso Cast iron EN GJL-250 / Litina EN GJL-250
2 Filter / Sito SS 304
3 Bonnet / Viko Cast iron EN GJL-250 / Litina EN GJL-250
4 Bonnet gasket / Tésnéni vika Graphite + SS 304 / Grafit + SS 304
5 Draining cap / Vypoustéci zatka Brass / Mosaz
6 Bonnet screw / Sroub vika SS 201
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SIZE (in mm) /ROZMERY (v mm) :
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Rozméry sita:
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Filter size :
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Bonnet gasket size :
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Velikost ok
Rozméry tésnéni vika:
DN 15 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150 200 250 300 350 400
L 130 | 150 | 160 | 180 | 200 | 230 | 290 | 310 | 350 | 400 | 480 | 600 | 730 | 850 | 980 | 1100
H 80 91 105 | 124 | 110 | 117 | 142 | 163 | 194 | 248 | 280 | 346 | 433 | 480 | 650 | 854
H2 130 146 175 210 175 192 232 265 323 402 430 560 715 785 | 1100 | 1420
G(drai'n)' ’ 1/4" | 14" | 1/2" | 12" | 1/2" | 12" | 12" | 12" | 1/2" | 1/2" | 3/4" | 3/4" | 3/4" | 3/4" | 1/2" | 1/2"
G (vypousténi)
2D 17 23 27 35 42 52 69 81 100 | 125 | 158 | 206 | 254 | 302 | 353 | 403
H1 67 71 75 91 90.5 | 104.5| 126.5| 140 | 179.5| 214.5| 233.5| 295.5| 394.5| 424.5| 540 650
Mesh
Velikost ok 1.1 1.1 1.1 1.1 11 1.1 1.1 1.1 1.1 11 1.5 1.5 1.5 1.5 3 3
@ De 25 30 30 37 45 61 77 90 110 | 139 | 160 | 210 | 260 | 310 - -
3 Di 37 42 47 54 62 72 97 102 | 123 | 158 | 184 | 234 | 285 | 335 - -
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e 3.6 3.6 3.6 3.6 3.6 3.6 3.6 3.6 3.6 3.6 3.6 3.6 3.6 3.6

Weight (kg) 23 3 3.8 5.1 6.3 7.7 | 114 | 142 | 185 | 28.5 | 39.2 | 61.2 | 115.6 | 155.5| 264 | 462
Hmotnost (kg)

FLANGES SIZE PN 10 (in mm) / ROZMERY PRIRUB PN 10 (v mm) :

DN
lib X ¢_. L |
—— 1
| o \ | b
e - 4 f
- pc -
i P K i
- ¢D _
DN 15 20 25 32 40 50 65 80 100
gcC 45 58 68 78 84 99 118 132 156
oD 95 105 115 140 150 165 185 200 220
2K 65 75 85 100 110 125 145 160 180
Nbx @ L 4x14 4x14 4x14 4x19 4x19 4x19 4x19 8x19 8x19
b 16 18 18 18 19 19 19 19 19
e 2 2 2 2 3 3 3 3 3
Ref. / Ref.¢. 220015 220020 220025 220032 220040 220050 220065 220080 220100

DN 125 150 200 250 300 350 400
gC 184 211 266 319 370 430 482
oD 250 285 340 395 445 505 565
g K 210 240 295 350 400 460 515
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Nbx @ L 8x19 8x23 8x23 12 x 23 12 x 23 16 x 23 16 x 28
b 19 19 20 22 24.5 26.5 28
e 3 3 3 3 4 4 4
Ref. / Ref.¢. 220125 220150 220201 220250 220300 220350 220400
FLANGES SIZE PN 16 (in mm) / ROZMERY PRIRUB PN 16 (v mm) :
DN
Nbx® L .
— |
| I
e |
|
ocC
i oK -
¢D
DN 200 250 300
gcC 266 319 370
gD 340 405 460
gK 295 355 410
Nbx@L 12 x 23 12 x 28 12 x 28
b 28 30 32
e 3 3 4
Ref. | Ref.¢. 220200 220251 220301
STANDARDS / NORMY :

Fabrication according to ISO 9001:2008 / Vyroba podle ISO 9001:2008

DIRECTIVE 97/23/CE : Products excluded (article 1, § 3.2)

Smérnice 97/23/ES: produkty vynaty (¢lanek 1, § 3.2)

Pressure tests according to EN 12266-1 / Tlakové zkousky podle EN 12266-1

Length according to EN 558 series 1 (DIN 3202 F1 — NF 29354)
Délka podle EN 558, fada 1 (DIN 3202 F1 — NF 29354)

R.F. flanges according to EN 1092-2 PN 10/16 / Pfiruby s tésnici listou PN 10/16 podle EN 1092-2
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INSTALLATION POSITIONS / MONTAZN{ POLOHY :

Vertical position (descendand fluid) Horizontal position
Svisla poloha (médium proudici dol() Vodorovna poloha

INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR D71 / NAVOD K MONTAZI PRO D71

¥ z z

GENERAL GUIDELINES / VOEOBECNE ZASADY ;

Ensure that the strainers to be used are appropriate for the conditions of the installation (type of fluid,
pressure and temperature). / Zajistéte, aby filtry byly pouzivany v souladu s podminkami montaze a provozu
(druh média, tlak a teplota).

Be sure to have enough valves to be able to isolate the sections of piping as well as the appropriate
equipment for maintenance and repair. / Pofidte si dostatené mnozstvi armatur k uzavieni vSech
potrubnich Useku a pfisluSnych zafizeni v pfipadé udrzby a opravy.

Ensure that the strainers to be installed are of correct strenght to be able to support the capacity of their
usage. / Zajistéte, aby montované filtry mély vyhovujici pevnost a byly schopny snést zatiZzeni, kterému
budou vystaveny v provozu.

Installation of all circuits should ensure that their function can be automatically tested on a regular
basis (at least two times a year). / Montaz v§ech okruhti potrubi musi zajistit, Zze bude mozné
pravidelné zkouset funkci filtrti (alespon dvakrat za rok).

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NAVOD K MONTAZI ;

Before installing the strainers, clean and remove any objects from the pipes (in particular bits of sealing
and metal) which could obstruct and block the strainers. / Pfed montazi filtra vycistéte potrubi a odstrante
vSechny pfedméty z potrubi (zejména kousky té&snéni a kovové tfisky), které by mohly filtry zanést a
zablokovat.

Ensure that both connecting pipes either side of the strainer (upstream and downstream) are aligned
(if they’re not, the strainers may not work correctly). / Zajistéte, aby pfipojované trubky byly na obou
stranach filtra (vstupni a vystupni) vyrovnané (pokud nebudou, nemuseji filtry fungovat spravné).
Make sure that the two sections of the pipe (upstream and downstream) match, the strainer unit will
not absorb any gaps. Any distortions in the pipes may affect the tightness of the connection, the
working of the strainer and can even cause a rupture. To be sure, place the kit in position to ensure the
assembling will work. / Zajistéte, aby obé ¢asti potrubi (vstupni a vystupni) tésné pfiléhaly, filtr nemuaze
kompenzovat pripadné mezery. Kazda deformace trubek miize narusit tésnost spoje, funkci filtru a
dokonce zpusobit jeji poruseni. Ustavte filtr do polohy, v niz bude zaji$téno, Ze sestava bude fungovat.
Make sure flanges are cleaned. / Dbejte na to, aby pfiruby byly Cisté.

If sections of piping do not have their final support in place, they should be temporarily fixed. This is
to avoid unnecessary strain on the strainer. / Pokud potrubi neni podepireno koneénymi podpérami,
musi byt podepieno do¢asné. To proto, aby se vyloucilo zbyteéné zdeformovani filtra.

Tighten the bolts in cross. / Srouby utahuijte do kfize.
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e The pressurization must be increased gradually. / Tlak musi byt zvySovan postupné.
¢ So that the maintenance operations could be easily done, place a stop valve before and after the strainer.

Thereby, the strainer could be isolated. During this operation, ensure to have a new bonnet gasket to avoid a
leakage during the restarting. / Aby udrzbarské operace mohly byt provedeny snadno, doporucuje se
namontovat pfed a za filtr uzaviraci armaturu. Filtr se tak oddéli od potrubi. B€hem této operace namontujte
nové tésnéni vika, aby se zabranilo uniku média pfi nasledném uvedeni do provozu.
Fluids in the strainer must not contain solid objects (it could damage the seat). / Médium ve filtru
nesmi obsahovat pevné ¢astice (mohly by poskodit sedlo).
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